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CHAPTER II

REVIEW OF RELATED LITERATURE

This chapter is devoted to review the related literature of the present study. These reviews are expected to serve important background information to support the study and the discussion of the findings.
A. Literature

Literature is a body of verbal works, written or oral, related by subject-matter, by language or place of origin, or by dominant cultural standards. Literature in its broadest sense means simply the written records of the race, including all its history and sciences, as well as poems and novels. In narrower sense literature is the artistic record of life, and most of our writing is included from it, just as the mass of our buildings, mere shelters from storm and from cold, are excluded from architecture (William, 1919:3). 

Literature is simply another way we can experience the world around us trough our imaginations. Literature, in its broadest sense, includes all written materials. Into this general grouping fall history books, Philosophical works, novel, poems, plays, scientific articles, dictionaries, instructional manual, travel folders, magazine, school text book. We can divide this large mass of materials into two different groups: (1) the first is the literature of knowledge that mainly present information. (2) The second is the literature of power that mainly entertains. The function of the first is to teach; and the second is to move (Jones,1968:1).
Based on those statements, literature is a form of human ideas and imagination; it is not only to give an entertainment, but also information in both of written or spoken form.
B. Figurative Language

Figures of speech are extraordinary, original, non literal uses of language, common to lively speech and literature (Donald, 1983:420). Wren and Martin (2002:23) explain that figure of speech is departure from the ordinary form of expression or the ordinary course of ideas in order to produce a greater effect. According to Gorys Kerraf (2006:113), figurative language or style is a way of showing mind through a special language that shows the soul and the characteristics of the writer (language user). Another explanation about figurative language is made by Easier who explains that figurative language or speech contains images. The writer or speaker describes something through the use of unusual comparisons, for effect, interest, and to make things clearer. The result of using this technique is the creation of interesting images.

Harder on the hand, states that figurative language is not intended to be interpreted in a literal sense. Appealing to the imagination, figurative language provides new ways of looking at the world. It always makes use of a comparison between different things. Figurative language compares two things that are different enough in ways so that their similarities, when pointed out, are interesting, unique and/or surprising.

Frost also explains that figurative language uses “Figure of Speech”- a way of saying something other than the literal meaning of the words. For example, “All the world’s a stage”. Frost often referred to them simply as “figures”. Frost says, “ Every poem I write is figurative in two senses. It will have figures in it, of course, but it also a figure in itself, a figure for something, and it’s made so that you can get more than one figure out of it”. 

From those explanation above, it is considered that figurative language deals with language which uses figure of speech and language cannot be taken literally only and it uses to express the inner feelings of the writer.

According to Frost, Gorys Kerraf, Harder, Easier, Wren and Martin, there are some classifications of figurative expression. They are : 

1. Metaphor

             It is a figure of speech in which a comparison is made between two things essentially unlike.
             It is a figure of speech in which a comparison is made between two things that have same character. Examples: 

The Silken Tent. A woman is admired for her strength and beauty, like a silken tent. Note the strength of the silk and cedar. 

Putting in the Seed. The planting of seed in the garden, in springtime is like making love. 

Devotion. The passive but ever-changing shore and the persistent energetic ocean are like a devoted couple.
2. Simile

It is a figure of speech in which a comparison is expressed by the specific use of a word or phrase such as: like, as, than, seems, as though, as if. 
Examples: 
Mending Wall: like an old-stone savage armed 

Stars: like some snow-white/ Minerva's snow-white marble eyes 

Going for Water: We ran as if to meet the moon ---- we paused / like gnomes 

Birches: Like girls on hands and knees that throw their hair 

Hyla Brook: Like ghost of sleigh bells.

It is a figure of speech in which a comparison is made between two things explicitly. (He’s as quick as lighting) (Suryawinata, 2003:113).
3. Symbolism

It is a figure of speech that express something (could be an object, person, situation, or action) which stands for something else more abstract as symbolic. This is a figure of speech that is used when a noun with an inherent meaning is used as a symbol for another object that has a completely different meaning.
Examples: 
Ah Sunflower, weary of time,
Who contest the steps of the sun;
Seeking after that sweet golden clime
Where the traveler's journey is done;

Where the Youth pined away with desire,
And the pale virgin shrouded in snow,
Arise from their graves, and aspire
Where my Sunflower wishes to go!
- William Blake

“Garden of bliss” is the symbol of paradise

“The blazing fire” is the symbol of the hell

“The words of Allah” is the symbol of God’s sciences

“The ways” is the symbol of the religion
The Road Not Taken: the forked road represents choices in life. The road in this poem is a text book example of a symbol. 

Rose Pogonias: Early in Frost's poetry, flowers become a symbol for the beloved, his wife Elinor.
4. Personification

It is a type of metaphor in which distinct human qualities, e.g., honesty, emotion, volition, etc., are attributed to an animal, object or idea. 

 
Examples: 

My November Guest: the guest is Sorrow, personified as a woman dearly loved who walks with him. 

Mowing: the scythe whispers 

Range-Finding: the spider sullenly withdraws 

Tree at my Window: the tree watches him sleep; it has tongues talking aloud 

Storm Fear: the wind works and whispers, the cold creeps, the whole storm is personified.
5. Apostrophe

A figure of speech in which someone absent or dead or something nonhuman is addressed as if it were alive and present. 

  

Examples: 

Take Something Like a Star: the poem begins, "O Star," He addresses the star throughout the poem. 

Tree at my Window: He addresses the tree throughout: "Tree at my window, window tree." 

Mending Wall: speaking to the stones that make up the barrier, he says, "Stay where you are until our backs are turned!"
6. Synecdoche

A figure of speech in which a part is used to represent the whole (for example, ABCs foralphabet) or the whole for a part ("England won the World Cup in 1966").
A figure of speech which mentions a part of something to suggest the whole or the whole of something to suggest a part. As in, "All hands on deck," meaning all sailors to report for duty. Hands = sailors. Frost said, "I started calling myself a Synecdochist when other called themselves Imagists or Vorticists." 

Examples: 

Stopping by Woods on a Snowy Evening: The little journey in the poem represents life's journey. 

The Gift Outright: The gift represents the history of the United States. 

I Will Sing You One-O: Two clock towers striking One o'clock represent extensions of earthly and heavenly time. 

Kitty Hawk: Man's first flight represents man's yearning for God or heaven. 

Fire and Ice: The heat of love and the cold of hate are seen as having cataclysmic power. 
7. Metonymy

A figure of speech that uses a concept closely related to the thing actually meant. The substitution makes the analogy more vivid and meaningful. 
          A figure of speech in which one word or phrase is substituted for another with which it is closely associated; also, the rhetorical strategy of describing something indirectly by referring to things around it.

      Metonymy is a figure of speech in which one thing is used to stand for itself. Examples include "crown" for a king, "sails" for ships, and "White House" for the United States President.

Examples: 

Out, Out: the injured boy holds up his hand "as if to keep/the life from spilling." The literal meaning is to keep the blood from spilling.
8. Allegory 

A literary device that makes use of objects, characters, and actions to symbolize an underlying meaning which is dissimilar from what the object or character actually translates into.
Example : 

Call me but love and I'll be new baptized. 
- Romeo and Juliet, William Shakespeare.
9. Paradox

A statement or situation containing apparently contradictory or incompatible elements, but on closer inspection may be true. 
Examples: 

Nothing Gold Can Stay: green is gold 

The Gift Outright: "And forthwith found salvation in surrender." 

Ghost House: I dwell in a house that vanished. 

Fire and Ice:"But if it had to perish twice" 

The Tuft of Flowers: men work together whether they work together or apart. 

  
10. Overstatement (Hyperbole)

A bold, deliberate overstatement not intended to be taken literally, it is used as a means of emphasizing the truth of a statement. This is relatively rare in Frost. He has a penchant for fact and truth. 

Example: 

A Star in a Stoneboat: A meteorite is found in a field and supposed to be a star which has fallen to earth
Etherealizing: The idea of reducing ourselves simply to a brain. 

After Apple-Picking: Ten thousand thousand fruit to touch. 

Stopping by Woods: The woods filling up with snow. 

The Milky Way is a Cowpath (title).
11. Under statement (Litotes)

The presentation of a thing with under emphasis in order to achieve a greater effect. 

Examples: 

Fire and Ice: Ice, which for destruction is great, "will suffice." 

Mowing: "Anything more than the truth would have seemed to weak" This is almost Frost's definition of understatement 

Hyla Brook: the last line "We love the things we love for what they are." 

My November Guest: The speaker appreciates the November landscape, but leaves it to his "guest" to praise. 

Brown's Descent: After falling down an ice crusted slope, Farmer Brown still clutching his lantern says, "Ile's (oil's) 'bout out!" .
12. Irony

 Verbal irony is a figure of speech when an expression used is the opposite of the thought in the speaker's mind, thus conveying a meaning that contradicts the literal definition. Dramatic irony is a literary or theatrical device of having a character utter  words which the reader or audience understands to have a different meaning, but of which the character himself is unaware. Irony of situation is when a situation occurs which is quite the reverse of what one might have expected. Often, Frost's use of irony conveys one meaning by word and syntax, and another by the tone of voice it indicates. The tone contradicts the words. Frost's irony is usually tricky because it is so subtle. 

  

Examples: 

Birches: Dramatic irony the wish to get away from earth may not be granted too soon 

Range-Finding: Irony of situation when the spider is disturbed by a bullet but finds it unimportant. 

The Road Not Taken: Verbal irony - the speaker knows he will tell the old story "with a sigh" of a choice that "made all the difference." 

Ghost House: Irony of situation when daylight falls (usually night falls) into a place that was supposed to be dark in order too keep things for survival. The cellar was a storeroom filled with things to get you through the winter. In this case, daylight is dissolution of the proper and good use of the place. Wild raspberries now grow where fruit used to be stored. This poem is full of irony. 
Stars: Minerva, the goddess of wisdom but her eyes are without the gift of sight.
13. Alliteration
             The repetition of the same initial letter, sound, or group of sounds in a series of words.
             Alliteration includes tongue twisters. Example: She sells seashells by the seashore.
14. Idioms
            According to Webster's Dictionary, an idiom is defined as: peculiar to itself
either grammatically (as no, it wasn't me) or in having a meaning
that cannot be derived from the conjoined meanings of its elements
(as Monday week for "the Monday a week after next Monday")

15. Onomatopoeia
            The use of a word to describe or imitate a natural sound or the sound made by an object or an action. When you name an action by imitating the sound associated with it, this is known as onomatopoeia. One example of onomatopoeia would be to say, “The bees buzz angrily when their hive is disturbed.”
16. Oxymoron
      A figure of speech that brings together ideas or terms that are opposites is an oxymoron.  Examples include "living death," "wise fool," and "sweet sorrow." Oxymorons are usually created with just two or three opposing words.
17. Assonance
This figure of speech is very similar to alliteration, the difference being that this is one of the types of figurative language in which the similarity exists in the vowel sounds in succeeding words. Example : Hear the mellow wedding bells,
Golden bells!
What a world of happiness their harmony foretells!
Through the balmy air of night
How they ring out their delight!
From the molten-golden notes,
And an in tune,
What a liquid ditty floats
To the turtle-dove that listens, while she gloats...
- Bells, Edgar Allen Poe.

18. Allusion 
        It is a figure of speech that reference to a famous character or event.

Example: Like Hercules, he is so strong
19. Euphemism
The substitution of an inoffensive term for one considered offensively explicit.
Example : “ actually, he is not stupid, just need to study hard “

20. Rhetoric 

It is a figure of speech which using question statement that is not necessary answer.

Example : “O my God? What are my mistakes?”

                 “ What  for I live?”

21. Tautology

It is a figure of  speech which express something by using synonymy words.  

Example : “ She is my honey, my sweet one, my bunny, my love, my wife, my special one in my heart”

22. Parable

It is a figure of speech which contains a succinct story, in prose or verse which illustrate one or more instructive principles, or universal truth, lessons, or (sometimes) a normative principle in the whole of the text that is concluded as norms and rules of life, one of the simplest of narratives.

Example : “Ramayana story tells that the truth is really correct”.

23. Anaphora
The repetition of the same word or phrase at the beginning of successive clauses or verses. Example : “Good bye my honey, Good bye my heart”. 


24. Antithesis
The juxtaposition of contrasting ideas in balanced phrases. Example : “Big small, young old, rich poor, they have same right to get protection”.

25. Cliché
A word or phrase that has become overly familiar or common place. Example : No pain, no gain.
26. Hysteron proteron  

It is a figure of speech which express something that is illogical and not common.

Example : “God has son”

27. Exclamation

It is figure of speech which use exclamation word to express something. Example : “O my God! It is so amazing”.

28. Pleonasm

It is a figure of language which uses a word that is not necessary anymore. Example : White snow was starting down”.(Askuri, 2002:73). “ Let’s come forward, please” (Nur faizah, 2001:23). 

C. Meaning
A great Dictionary of Indonesia language explains that meaning is (i) the meaning taken by considering every word in a sentence, (ii) the idea of speaker or writer, (iii) a meaning given to a form of language. (Dekdikbud , 1993:619). The meaning also the intention or idea of speaker or writer about meaning given in the form of language (Daniel, 2004:43).

There are a lot of theories which have been developed by all experts of philosophy and linguistics about concept of meaning. Basically, all philosophers and linguists discuss about a meaning in the form of relation between language, statement, mind, reality in the world. So, outward of theory of meaning which is deal with statement, mind, and reality of real world. There are four kinds of theories:

1) Referential theory 

Is the relation between reference and referent which is expressed through symbol of language sound in the form of word, phrase or sentence. 

2) Mentalist theory

Is the relation of external language form with concept or speaker bounce of image.

3) Contextual theory

Is the meaning of word referring to ecological and cultural environment of certain language user.

4) Usage theory from meaning

This theory is developed by philosopher of Germany Wittgenstein (1830-1858:46-48). Wittgenstein states that word impossible to be used and have a meaning for all of context, because context is always change from time to time.

There are several distinguishable and more or less well-known philosophical theorists of meaning . The theories seek to provide an answer to the question. What is a meaning? Among them, one might mention the following:

a) The referential or denotational theory is the meaning of an expression is what it refers to (or denote)

b) The ideational or mentalistic is the meaning of an expression is the idea, or concept, associated with it in the mind of anyone who knows and understand the expression.

c) The behaviorist theory is the meaning of an expression is either the stimulus that evokes it or the response that it evokes, or the combination of both, or particular occasions of utterance.

d) The meaning-is-use theory is the meaning of an expression is determined by, if not identical with, its use in the language.

e) The verification theory is the meaning of an expression, if it has one , is determined by the verifiability of sentence, or proposition, containing it.

f) The truth-conditional theory is the meaning of an expression is its contribution to the truth condition of the sentences containing it.
A number of thought provoking statement about the nature of meaning were made by the communication theorist David Berlo:

1. Meanings are in people

2. Communication does not consist of the transmission of meaning, but consist of the transmission of message.

3. Meanings are not in the message; they are in the message user.

4. Words do not mean at all; only people means.

5. People can have similar meaning only to extend that they have had, or an anticipate having similar experiences.

6. Meanings are never fixed, as experience changes, so meanings change.

7. No two people can have exactly the same meaning for anything.

You have already looked trough the comment on Barl’s statements about meaning, he also explain the dimension of meaning:

1. Denotative meaning or referential: the sign and thing relationship.

2. Structural meaning: the meaning given by the formal grammatical structure of the code.

3. Contextual meaning: the meaning we get from the context surrounding the sign.

4. Connotative meaning: the meanings (often highly personal) which individuals associate with a sign.

Other classification in meaning is made by Geoffrey Leech (1981:9); he states there are seven types of meaning:

1. Conceptual meaning, sometime called denotative or cognitive meaning, is widely assumed to be the central factor in linguistics communication.

2. Connotative meaning is the communicative value an expression has by virtue of what it refers to, over and above it purely conceptual content.

3. Social and affective meaning. Social meaning is that which a piece of language conveys about the social circumstance of its use. And Affective meaning, as this sort of meaning can be called is often explicitly conveyed through the conceptual or connotative content of the words.

4. Reflected and co locative meaning. Reflected meaning is the meaning which arises in cases of multiple conceptual meaning, when one sense of a word forms part of our response to another sense. And co locative meaning consist of the association a word acquires on account of the meanings of words which tend to occur in its environment.

5. Associative meaning: a summary term. Reflected meaning and co locative meaning, affective and social meaning, all these have more in common with connotative meaning than with conceptual meaning; they all have the same open-ended, variable character, and lend themselves to analysis in terms of scales or ranges, rather than in discrete either this or that terms. They can all be brought together under the heading of associative meaning.
6. Thematic meaning or what is communicated by the way in which speaker or writer organizes the message, in terms of ordering, focus, and emphasis.

7. Intended and interpreted meaning. Intended meaning is in the mind of the speaker when he is framing his message, and the interpreted meaning or that which is conveyed the mind of the listener when he receives the message.

Based on the explanation above, two aspects of meaning that may be given approximate analysis are the connotative and the denotative relation. The connotative relation is the relation between sign and their interpreting signs; it is also the suggestive and secondary meaning of a word or phrase. Whereas, the denotative relation is the relation between signs and objects; it is the literal meaning primary meaning of a word or phrase. The contextual meaning is used in this research to analyze the meanings of figurative language that are used in the data.
D. Translation

Translation is activity of transferring language from the source/origin language into the target language. In the book of Translation: Applications and Research, by Brislin (1976:1) Translation is the general term referring to the transfer of thoughts and ideas from one language (source) to another (target), whether the languages are in written or oral form; whether the languages have established orthographies or do not have such standardization or whether one or both languages is based on signs, as with sign languages of the deaf. In the book of Meaning-based Translation: A Guide to Cross-language Equivalence, by Larson (1984) Translation is basically a change a form. When we speak of form of a language, we are referring to the actual words, phrases, clauses, sentences, paragraph, etc., which are spoken or written. … In translation the form of the source language is replaced by the form of the receptor (target) language (Zuchridin et all, 2003:12,16)
In Wikipedia, the free encyclopedia, explains that translation is the action of interpretation of the meaning of a text, and subsequent production of an equivalent text, also called a translation, that communicates the same message in another language. The text to be translated is called the source text, and the language it is to be translated into called the target language; the final product is sometimes called the “target text”. Translation must take into account constraints that include context, the rules or grammar of the two languages, their writing conventions, and their idioms.
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